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Abstract 

All languages in the world use different mechanisms to create new words. 

compounding is a morphological process whose main function is the formation of new 
word-forms. In Persian, compounding is the most productive morphological process. 

One of the compound words is numeral ones; a numeral in the broadest sense is a word 

or phrase that describes a numerical quantity.  The main purpose of this research is to 

study the compound numeral construction [Num X] in Persian within the framework 

of Construction Morphology (CM) to investigate its semantic variations, the most 

general schema and subschemas. The data analyzed in this study has been gathered 

from six sources: Reverse Dictionary (Zansu) (Keshani, 1993), Persian Linguistic 

Database (PLDB), FarsNet, Farhang-e Bozorg-e Sokhan (Anvari, 2002), Google and 

Persian Wikipedia. The findings of the research show that [Num X] has different 

meanings (functions) and thus we can consider it as a polysemous construct. Its 

polysemy is not explainable at the level of words, but at the level of abstract schemas; 
hence, it is called ‘constructional/ logical polysemy’. The results of this study indicate 

that ‘distinctive property of an entity related to SEM Number and X” is the 

prototypical meaning of [Num X] which is the most abstract correlation among 

meaning and form in Persian language. 

 

Keywords: Compounding, Number, Construction Morphology, Constructional 

Schema, Constructional Polysemy. 
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1. Introduction 

Traditionally, word formation consists of two processes: derivation 

and compounding (Booij, 2007, p.24). Greenberg (1963, p.92) says: 

"it is probable that no language exists without compounding, 

derivation, or both. A significant number of languages exist without 

inflection, but without compounding or derivation, probably not." 

Given this level of productivity, this process holds a special place in 

the morphology of every language and has garnered considerable 

attention from grammarians and linguists.  

Numerous studies have addressed compounding in the Persian 

language, but numeral compounds have not received much attention. 

In this study, by examining these compounds and providing schemas 

and sub-schemas for Persian numeral  compounds, and analyzing them 

within the framework of Construction Morphology, we will map the 

hierarchical relationship of schemas and sub-schemas of numeral 

compound constructions [Num X]. This will help us to derive a 

potential model for classifying these constructions within the mental 

lexicon of Persian speakers. 

Research Question(s)  

The main question of the present study is how, based on the theory 

of Construction Morphology (Booij, 2010), can we consider the 

numeral compounds as constructions and analyze the semantic 

variations in the constructions?  

 

2. Literature Review 

The theoretical framework of this study  follows Construction 
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Morphology (CM) (Booij 2010).  

The aim of the theory is a better understanding of the grammar of 

words, as well as the relation between syntax, morphology, and 

the lexicon. In the framework the notion ‘construction’, a pairing of 

form and meaning, as developed in the theory of Construction 

Grammar, is essential for an insightful account of the properties of 

complex words. Morphological patterns can be represented as 

constructional schemas that express generalizations about sets of 

existing complex words and word forms, and provide the recipes for 

coining new (forms of) words. 

One of the issues discussed in this theory is compounding. 

According to Booij's definition (2007, p.75) compound word is as a 

combination of two or more words. He divided compounds in to five 

kinds and argued that some compounds what have been called 

exocentric compounds or bahuvrihi compounds are a specific 

semantic category of endocentric compounds based on metonymic 

language use. One category of compounds is numerical compounds, 

which are combinations of a number and a noun. These compounds 

are also metonymical endocentric compounds and refer to someone or 

something characterized by a specific and prominent feature. The 

present study follows the numeral compound construction; that is 

[Num X], in the framework of Construction Morphology to 

investigate its semantic variations, the most general schema and 

subschemas. 
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3. Methodology 

In this study, we analyzed the nonverbal adjectival compound 

constructions, following the construction [Num X] in Persian  and 

illustrated the schemas and sub-schemas of the constructions. In all 

the data of this research, numbers function as adjectives and are used 

for an entity description. The data for this research were extracted 

from the following sources: Reverse Dictionary (Zansu) (Keshani, 

1993), Persian Linguistic Database (PLDB), FarsNet, Farhang-e 

Bozorg-e Sokhan (Anvari, 2002), Google and Persian Wikipedia. 

Since numbers are infinite, constructions formed with numbers are 

also potentially infinite. For example, the word "seven hundred" in the 

compound ‘seven hundred-legged’, although it may not exist in the 

real world, can be constructed based on the infinite nature of numbers 

and a schematic perspective. 

 

4. Result 

The present study aimed to examine the semantic variations of the  

nonverbal adjectival compound constructions to determine the general 

constructional schema and sub-schemas governing the [[Num] [X]] 

construction within the framework of construction morphology. The 

issue observed after the semantic classification of the compounds was 

the semantic variations, particularly in numerals constructed with the 

numbers "one" and "two." Analyses showed that the numbers "one" 

and "two" in some numeral compounds do not appear with their literal 

meaning (mathematical number), but rather acquire a metonymical 

meaning. These two numbers, appearing with a metonymic meaning 

in combinations with the meaning of the constituent X (which in some 
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cases is conceptualized metaphorically) and the construction, resulting 

in a new meaning formed by the [[Num] [X]] construction.  

It was also noted that this semantic variation and metaphorical and 

metonymic mechanisms are not present in numbers larger than "two." 

However, all compounds constructed with numbers share two 

concepts: "attribute" and "possession." Given that all countable nouns 

can be enumerated with the number one and other counted numbers 

and distinguished from each other, the [[number] [X]] construction is 

productive and potentially infinite. 

Furthermore, it was determined that semantic variations and the 

formation of numeral compounds constructed with the numbers "one" 

and "two" can be attributed to a polysemic approach at the level of 

abstract schemas. Additionally, it was revealed that there is a general 

constructional schema and five sub-schemas for adjectival compounds 

with the number "one" and a general constructional schema and two 

sub-schemas for the number "two," corresponding to the construction 

[[one] [X]] and [[two] [X]]. Moreover, the primary concept of " 

distinctive property of an entity related to SEM Number and X” is  the 

prototypical meaning derivable from the [[Num [X]] constructions. 

Finally, the findings of this study indicated that the main function of 

this construction is to distinguish one entity from another related to 

the meaning of the number and X. 
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المللیدوماهنامة بین   

 371-337صص ، 1403  بهمن و اسفند(، 84)پیاپی   6ش، 15د

 مقاله پژوهشی 
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 : زبان فارسی   در   های مرکب شمارواژه نگرشی نو به  

 صرف ساخت   رویکرد   
 

 4، حیات عامری 3، مصطفی عاصی * 2خورشید ، سحر بهرامی 1سعیده قندی 

 
 ايران.   تهران،   مدرس،   تربیت   دانشگاه   شناسی، زبان   دکتری   دانشجوی   . 1

 ايران.   تهران،   مدرس،   تربیت   دانشگاه   شناسی، زبان   دانشیار   . 2

 ايران.  تهران،   فرهنگی،   مطالعات   و   انسانی   علوم   پژوهشگاه   شناسی، زبان   استاد   . 3
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 1401/ 04/ 11  پذيرش:  تاريخ                                  1400/ 11/ 23  دريافت:  تاريخ 

 چکیده
ترکیب در زبان   های زبانی که در باورهای اعتقادی و اجتماعی جامعه ريشه دارد، عدد است. يکی از مقوله 

های فراوانی ساخته  در زبان فارسی نیز با استفاده از اعداد ترکیب   سازی است. فارسی زاياترين فرايند واژه 

سازی شوند. اين مقاله از منظر انگارة صرف ساخت به تحلیل الگوهای واژه شود که شمارواژه نامیده می می 

وارة ساختی ناظر بر عملکرد اين ترين طرح پردازد و تنوعات معنايی، عمومی در زبان فارسی می   [ X]عدد  

. روش کند می ها را در واژگان گويشوران فارسی بررسی  مراتبی آن سازی و نیز ساختار سلسله الگوی واژه 

هايی که ساخت  ، اند نهايت اعداد بی که نهايت است )از آنجا  ها بالقوه بی ه تحلیلی و تعداد داد ـ  پژوهش توصیفی 

های زبان فارسی، های اين پژوهش از پايگاه داده نهايت هستند(. داده شوند نیز بالقوه بی با عدد ساخته می 

پديای وبگاه ويکی   و   خان، فرهنگ زانسو، فرهنگ سخن، پیکرة وب جن نت، پیکرة بی شناسی فارس شبکة هستان 

طرح يافته   . اندشده   گردآوری فارسی   يک  که  است  آن  گويای  پژوهش  چندين های  و  عمومی  وارة ساختی 

وارة فرعی، ناظر بر ساخت ترکیبات »عدد« هستند و مفهوم »ويژگی متمايزکنندة هستار مرتبط با زيرطرح 

بستگی صورت و معنای قابل برداشت از اين الگوست. اين مطلب بیانگر آن ترين هم انتزاعی  « X و  معنای عدد 

جا با از اساس ساختی با کارکرد چندگانه است. به سخن ديگر، چندمعنايی که در اين   [X]عدد  است که الگوی  

های انتزاعی قابل تبیین واره ها و طرح های عینی، بلکه در سطح ساخت رو هستیم نه در سطح واژه آن روبه 

، بافت و همچنین استعاره ای نامه دانش ها، دانش  آن   ة است. همچنین، نتايج نشان داد معنای اجزای ساخت و رابط 

 های صفتی مرکب دارند. و مجاز مفهومی، نقش بسزايی در تعیین معنای شمارواژه 
 

 .وارة ساختی، چندمعنايی ترکیب، عدد، صرف ساخت، طرح :  ی کلیدهای  واژه 
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 مقدمه  . 1

در اهمیت  (.  p.24Booij ,2007 ,) است    2و ترکیب   1طور سنتی شامل دو فرايند اشتقاق سازی به واژه 

نويسد: »احتمالاً هیچ زبانی بدون  ( می Greenberg, 1963, p.92فرايند ترکیب و بررسی آن گرينبرگ ) 

اما    ، تصريف وجود دارد ها وجود ندارد. تعداد قابل توجهی زبانِ بدون ترکیب، اشتقاق يا هر دوی آن 

ای در صرف  اين فرايند جايگاه ويژه با توجه به اين میزان زايايی، بدون ترکیب يا اشتقاق احتمالاً نه«. 

 شناسان قرار گرفته است. هر زبان داشته و بیشتر مورد توجه دستورنويسان و زبان 

مرکز بهووريهی دو جزئیِ بدون برون   های مرکب هدف از پژوهش حاضر بررسی شمارواژه 

( Booij, 2010و ... در زبان فارسی در چارچوب نظرية صرف )   دَر پنج   ، رنگ سه پاية فعلی مانند  

ترکیب مسئله است.   اين  بررسی  از  پس  که  می ای  است. ها مشاهده  معنايی  تنوعات  وجود  شود، 

 ,Booijصرف ساخت )   ة توان براساس نظري چگونه می پرسش اصلی پژوهش حاضر اين است که  

در نظر گرفت و اين تنوعات معنايی را تحلیل کرد؟ مثلاً   3های مورد نظر را نیز ساخت (، ترکیب 2010

توان معنای مجازی اين ترکیب را با صورت آن بريم، چطور می را به کار می  دورنگوقتی ترکیب 

 متناظر دانست. 

ها چندان مورد توجه اند، اما شمارواژه های زيادی به ترکیب در زبان فارسی پرداخته پژوهش 

ساختی   4هایواره واره و زيرطرح طرح   ة ها و ارائاند. در اين پژوهش با بررسی اين ترکیب قرار نگرفته 

ها در قالب نظرية صرف ساخت و ترسیم رابطة های مرکب زبان فارسی و تحلیل آن برای شمارواژه 

ای دوجزئی، به الگويی احتمالی های شمارواژه های ترکیب واره زيرطرح ها و  واره مراتبیِ طرح سلسله 

 بريم. ها در واژگانِ ذهنی گويشور فارسی زبان پی می بندی اين دسته از ساخت برای مدل طبقه 

 

 پژوهش  ۀ پیشین .  2

ترکیب و    های بهووريهی در اين بخش ابتدا به شرح مختصری از چگونگی فرايند ترکیب، ترکیب 

  شده براساس چارچوب صرف ساخت های انجام پژوهش  به يکی از پردازيم و در ادامه مجازی می 

 کنیم.های مرکب اشاره می و سپس پژوهشی مربوط به شمارواژه 

 

 
1 derivation  
2 compounding  

3 construction  

4 subschema 
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 ترکیب.  1-2

شناسان بیانگر مشکلات های گوناگون زبان ها و نگاه تعريف واحدی از ترکیب وجود ندارد و تعريف 

( آن را يک واحد  ,p.130  Harley, 2009تعريف واحدی از واژة مرکب و فرايند ترکیب است. هارلی ) 

با رد تعريف رايج ( 91 ، ص. 2010شقاقی ) . داند که شامل دو يا بیشتر ريشه است، می  5اندازه واژه 

داند، تعريف ديگری از ترکیب به دست  از ترکیب که آن را آمیزش دو تکواژ آزاد يا واژگانی می 

گوناگونی می  با  که  واژه دهد  ومی های ساختاری  باشد  فارسی سازگار  مرکب  »فرايند های  گويد: 

بسیط ]ساده[ يا تکواژ واژگانی )آزاد يا وابسته( وتکواژ  ة ترکیب با کنار هم گذاشتن دو يا چند واژ 

 سازد«. جديدی می   ة غیربسیط ]غیرساده[، واژ   ة دستوری يا دو واژ 

 ,Booij, 2007) با توجه به تعدد تعاريف موجود برای ترکیب، در اين پژوهش تعريف بوی  

p.75 )   ای داند که واژه می   6مدِ نظر است. بوی واژة مرکب را ترکیبی از دو يا چند عنصر واژگانی

آورد. در اين فرايند دو يا چند واژة مستقل که هريک معنای تر، با معنايی جديد را پديد می بزرگ 

آورند. در ای با معنای نو پديد می شوند و واژه قاعدة خاصی با هم ترکیب می مشخصی دارند طبق  

نامیده   7گرنامند، به کمک واژة ديگر که توصیف اين فرايند معنای يک واژه که آن را هستة ترکیب می 

شود. گويشوران معمولاً معنای عناصر ترکیب را شود گسترش يافته و يا تعديل و تحديد می می 

ازای صوری ندارد و  ه بین دو جزء را بیابند؛ رابطة معنايی معمولاً ماب    8دانند و بايد رابطة معنايیمی 

 گويشوران زبان است.   ةاين رابطه به عهد   9درواقع تفسیر 

طبقه  براساس  برای  دارد.  وجود  متفاوتی  معیارهای  ترکیب  میان معیار  بندی  معنايی  روابط 

  12پايه ، هم 11مرکز، برون 10مرکز های مرکب به چهار گروه کلی درون عناصر سازندة ترکیب، ساخت 

pp.75Booij,2007 ,-)     بندی بویشوند. در پژوهش حاضر تقسیم بندی می تقسیم   13و دوسويه 

 کند: بندی می ها را به صورت زير دسته از انواع ترکیب مورد نظر است. بوی ترکیب   ( 97

 

 
5 word-s ized  
6 lexeme 

7 modifier  
8 semantic relation  

9 interp reta tion  
10 endocentric  
11 exocentric  

12 copulative  

13 appos itive 
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 ( Booij, 2007,pp.95-97)  انواع ترکیب  .    1شکل  

Figure 1. Types of Compound 

  (Booij, 2007,pp.95-97 ) 

 

 های بهووریهی ترکیب .  2-2

های مرکب شمارواژة دوجزئی بدون پاية فعلی هستند و های پژوهش حاضر صفت از آنجا که داده 

که شوند، لازم است  بندی می های بهووريهی طبقه های صفتی مرکب در گروه ترکیب اين ساخت 

شود که مرکز از ديدگاه بوی به ترکیبی گفته می تعريفی از اين نوع ترکیب ارائه دهیم. ترکیب برون 

)   ة هست  های (، مانند ترکیب ,p.79  2007معنايی ندارد و معنای آن در خارج از ترکیب قرار دارد 

ابتدايی، مرکب سفید چشم و    کلفت گردن  به ترکیب های بهووريهی  . در يک تعريف  هايی هستند که 

ويژگی  از  يکی  طريق  از  می هستاری  دلالت  هستار  همان  بارز  )های   & Huddlestonکنند 

Pullum, 2002, p.1651  1909-1949؛,pp. 152-149 :VI  Jespersen,  وQuirk et 

al,1985, p.1957 شناختی که عنوان مثالی از ترفندی سبک های بهووريهی را به مرکب  (. يسپرسن

های مرکب و ها در واژه کند و باور دارد که اين ترکیب بندی می نامیده شده، طبقه   14جزء به جای کل

 (.Barcelona ,2011های نحوی آزاد وجود دارند )به نقل از بارسلونا ) ساده و نیز در ساخت 

شود: الف( معادل شناسی با دو تعبیر استفاده می طور کلی، واژة بهووريهی در سنت زبان به 

)برای پانینی بهووريهی   15( و پانینی ,Bloomfield 1933فیلد ) مرکز، مانند ديدگاه بلوم اصطلاح برون 

بودن«   X  »دارای  مرکز که معنای های برون ای از ترکیب است؛ ب( زيرمجموعه   16يک اصطلاح عام

مانند   دارند؛  مالکیت(  پوست سفید  سفیدپوست  )معنای  دارای  که  است  معنای کسی  به  است  که 

 (Andreou,  2014, pp. 291-293 آندرئو نشان می .) دهد در زبان سانسکريت و يونانی بر خلاف

ها يک طبقة دانستند بايد در اين زبان مرکزها می ها را همان برون فیلد و پانینی که بهووريهی نظر بلوم 

 
14 pars  pro to to  
15 Pāṇini 

16 generic ter m  

 [
 D

O
I:

 1
0.

29
25

2/
L

R
R

.1
5.

6.
11

 ]
 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

32
23

08
1.

14
01

.0
.0

.1
63

.5
 ]

 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

24
-1

1-
25

 ]
 

                            10 / 35

http://dx.doi.org/10.29252/LRR.15.6.11
https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1401.0.0.163.5
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-59364-en.html


 1403 بهمن و اسفند(، 84)پیاپی  6، شماره  15دوره                                  زبانی                              یجستارها

 

 
347 

 

 Xهايی با معنای »دارای های سانسکريت و يونانی ترکیب مجزا در نظر گرفته شوند، زيرا در زبان 

آمده است،   1طور که در شکل  مرکزها تعلق دارد. همان مرکزها و هم به برون بودن« هم به درون 

ترکیب  نیز  شاخه بوی  را  بهووريهی  ترکیب های  از  مجزا  می ای  آن ها  و  زيرمجموعة داند  را  ها 

 گیرد.مرکزها در نظر نمی برون 

 ( از  Booij, 2019، 2005 ، 2002 بوی  بعد  ازجمله بنزس ( و  ديگری   2006)  او نويسندگان 

Benczes, ها،  به باور آن گويند.  می   17های مجازی را ترکیب   مانند   مرکزبرون های  ای از ترکیب ( طبقه

برون  مرکب  می آنچه  خوانده  بهووريهی  يا  مرکب مرکز  از  خاص  معنايی  طبقة  يک  های شود 

مرکز است که با کاربرد زبان مجازی همراه است: يعنی يک بخش از يک هستار برای اشاره درون 

ها با ذکر کردن يک ويژگی کسی/ چیزی برای ارجاع به شود. اين ترکیب به کل هستار استفاده می 

ای از نیست، بلکه طبقه   faceيک نوع  pretty faceروشن است که  رود.  اشخاص يا چیزها به کار می 

بخشی از آن چیزی است که ما به   ها صورت دارند و صورت نوع انسان است. زيرا همة انسان 

تواند از طريق فرايند مجاز بر انسانی دلالت کند که با می   faceکنیم. اسم  عنوان انسان تعريف می 

مرکز برون هايی از اين دست  شود. بنابراين، ترکیب يک ويژگی خاص و بارز صورتش توصیف می 

در زبان فارسی نیز بسیاری   دهند. ها را نشان می نیستند، بلکه فقط تفسیر معنايی خاصی از اين واژه 

و مانند آن، اگر با برچسب ترکیب مجازی تحلیل   سرشت پاک ،  زيبارو های مرکب مانند  از صفت 

ا به اين دلیل که هسته در ترکیب مرکز )تنه های پیچیده و يا صرفاً ذکر عنوان برون شوند، به تبیین 

 وجود ندارد( نیازی نیست. 

هايی که با عدد و يک هستند، يعنی ترکیب   18های عددی های بهوريهی مرکب يک طبقه از مرکب 

. اين و ...   طبقه دوپا، شش مانند  شوند،  ها« شناخته می شوند و با عنوان »شمارواژه اسم ساخته می 

کنند که با يک کسی/چیزی دلالت می   مرکزِ مجازی هستند و برها نیز ترکیب درون طبقه از ترکیب 

 شوند. ويژگی خاص و بارز توصیف می 

که  ترکیب و شمارواژه  های صورت گرفته در دو حوزهدر اين بخش به چند نمونه از پژوهش 

 پردازيم:مرتبط با موضوع مقالة حاضر هستند می 

مرکز های مرکب به درون بندی سنتی واژه تمايز و دسته ( با اشاره به  Arcodia, 2012آرکوديا ) 

مرکز براساس وجود يا عدم وجود سازة هسته، به مروری بر برخی مسائل کلیدی در و برون 

 
17 metonymical comp ounds  
18 Numeral compo und   
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داری در  لة هسته ئ ساز را شرح داده و سپس مس پردازد و موارد مشکل مفهوم ساختواژی هسته می 

 کند. اشتقاق و ترکیب را از منظر صرف ساخت بررسی می 

های غیربسیط )مشتق و مرکب( زبان فارسی را از ديد دو انگارة صرف (  واژه 2017عباسی ) 

مندی صرف ساخت  از مفهوم ساخت و دلیل بهره ساخت و صرف واژگانی بررسی کرده و به 

 داند. های غیربسیط کارآمدتر می های انتزاعی، اين انگاره را برای تحلیل واژه واره طرح 

ی که به صـورت کمّی و پیکره  مارواژه تنها پژوهشـ ی شـ ی پرداخته  ای به بررسـ ها در زبان فارسـ

ها از فرهنگ معین به عنوان پیکره اسـتفاده و پس  ( اسـت. او برای بررسـی شـمارواژه 2002)  دوکوهکی 

ئله را مشـخص کرده  از بررسـی داده  های بین يکان تا  که در زبان فارسـی شـمارواژه اسـت  ها اين مسـ

کند در  کنند. همچنین، او اشــاره می ها بیان می دهگان معانی بیشــتری را نســبت به ســاير شــمارواژه 

ــاير زبـان  هـا از اعـداد بهره  هـا مـاننـد زبـان انگلیســـی، زبـان فـارســـی در زمینـة معنـايی واژه قیـاس بـا سـ

هايی  گیرد، حال آنکه اين ويژگی در زبان انگلیســی محدودتر بوده و شــامل شــمارواژه بیشــتری می 

در    -Uniچون:  شوند. پیشوندهايی هم شود که اکثراً با پیشوندهای زبان لاتین و يونانی ساخته می می 

  . bicolorو    bilingualهای  در شمارواژه   bi- و    Unityو    Uniformهای  شمارواژه 

ها از منظر انگارة صرف با اين وصف، پژوهش حاضر نخستین پژوهشی است که شمارواژه 

 کند.ساخت بررسی می 

 

 چارچوب نظری. 3

اصلی اين معرفی شد. طرح    2010در سال    اولین بار توسط خیرت بوی  19نظرية صرف ساخت

ساخت دستور  از  برگرفته  گلدبرگ   20نظريه  را  آن  بنای  سنگ  که  رويکرد  گذاشت.    21است 

ها از سوی ديگر  ها و بندها و جمله گروه  ها از يک سو، و تفاوتی میان تکواژها وواژه   22محور ساخت 

 متفاوت هستند.   23داند که در میزان پیچیدگی های صورت و معنا می ها را جفت قائل نیست و همگی آن 

کند و تمرکز های زبانی بررسی می مثابة ساخت ها و بندهای زبانی را به دستور ساخت گروه 

های زبانی و ناديده انگاشتن مفاهیم انتزاعی مصطلحی اصلی اين نظريه بر صورت ظاهری ساخت 

بینی، همان چه می نظیر اشتقاق نحوی و گشتار است. درواقع، در اين نظريه، نگرش شناختی »آن 

رود، يعنی به وجود سطحی انتزاعی های نحوی به کار می در تحلیل   24کنی«چیزی است که دريافت می 

 
19 Constructi on Mo rphol ogy (CM )  
20 Constructi on G ramma r  

21 G oldberg, A.  
22 construction -based  

23 complexity 

24 What you see is  what you get  
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ژرف  تحلیل نظیر  در  واج ساخت  در  تهی  عناصر  يا  نحوی،  ) های  نیستند  قائل    .219pشناسی 

2003,, Greenberg .) 

آن دربرگیرندة هر ساخت دارای دو بخش است: بخش صوری و بخش معنايی. بخش صوری  

ويژگی   25نحویـ    های صرفی ويژگی  دربردارندة  و  معنايی  بخش  که  حالی  در  است  واجی  های 

است.  ويژگی  گفتمانی  و  کاربردشناختی  معنايی،  می های  اين وصف  انگار با  برای   ة توان  را  زير 

 :در نظرية دستور ساخت در نظر گرفت توصیف مفهوم »ساخت«  

 

 

 
 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

است و    26بنیانکند که صرف ساخت رويکردی واژه ( اشاره می pp1  ,Booij ,2010-6بوی ) 

توان به عنوان رويکردی دستور ساخت را می ها سنگ بنای تحلیل اين رويکرد هستند.  درواقع واژه 

اهمیت  کاربردی درنظر گرفت. بخش  /27صوری و نقشی  در  اين دستور عمدتاً  »نقشی/کاربردی« 

 . 28ای/بسامدی( های پیکره هاست؛ مانند: )داده منابع مختلف برای تحلیل داده 

 29شناسی خودمختارای است و هیچ نحو/ صرف/ معنی دستور ساخت رويکردی غیرحوزه 

 
25 morphosyn tactic 

26 word-based  
27 functional  

28 corpus/ frequency  

29 autono mous  

 ساخت

 صورت 

 پیوند نمادین 

 معنی 

 های نحویویژگی

 های صرفیویژگی

 های واجیویژگی

 های معناییویژگی

 های کاربردشناختیویژگی

 های گفتمانیویژگی

 ((Croft & Cruse, 2004, p. 258  نمادين يک ساختساختار  .2شکل 
Figure 2. Symbolic Structure of a Construction 

Croft & Cruse, 2004, p. 258)) 
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به هم   31شود و با قرارداد می   30کاملی وجود ندارد. تمام اطلاعات مربوط در ساخت رمزگذاری 

می  مجموعه شود.  مرتبط  رويکرد  اين  داده در  از  طرح ای  براساس  فراگرفته واره ها  انتزاعی  های 

های عینی زبان هستند که در اثر رويارويی سخنگويان زبان ها مبنای واژه واره اين طرح شوند. می 

می های غیرساده در ذهن آن با واژه  اين طرح گیرند.  ها شکل  بین واژه واره چون  ارتباط  به  ها ها 

شبکه وابسته  »انگارة  رويکرد  اين  مفهوم   32ای«اند،  در  مهم  مفهومی  »شبکه«،  و  دارد  سازی نام 

نیز شهرت  33ها در واژگان است. اين نگاه، همچنین، به »رويکرد انتزاعی« مجموعه ارتباط بین واژه 

در    35ها واژه های موجود و صورت های بین مجموعة واژه های جديد به انتزاع واژه   34دارد، زيرا ابداع 

     ( pp.5  , 2010,Booij-12(واژگان يک زبان بستگی دارد  
 

 واره در صرف ساختواره و زیرطرح واژگان، طرح   . 1- 3

مراتبی مند و سلسله ای در صرف ساخت واژگان است که دارای ساختاری نظام يکی از مفاهیم پايه 

و   36فردمنحصربه های غیرساده با معنای  ژه های ساده، وا ای است از تمام واژه است. واژگان انباره 

هايی فردبودن« برای يک ساخت زبانی يعنی آن ساخت ويژگی ای. »منحصربه واحدهای چندواژه 

 بینی دارد که بايد توسط گويشور فراگرفته شود و به ذهن سپرده شود. پیش غیرقابل 

های صوری و معنايی مشترک های موجود در زبان، ويژگی اهل زبان با مواجهة مکرر با واژه 

کنند و سپس اين الگوها را برای ساخت ها را استخراج کرده و در قالب الگوهايی بازنمايی می آن 

نامند. بوی به نقل می   های ساختی واره گیرند. اين الگوهای انتزاعی را طرح های جديد به کار می واژه 

يک ساختار برای نمايش مفاهیم کلی/ عام واره را  ( طرح ,p.34  Rumelhurt ,1980راملهارت ) از  

در که را  های عینی سخنگويان زبان نخست واژه ، در انگارة صرف ساخت کند. معرفی می  در ذهن 

آن  با  زبان  روزمرة  روبه کاربردهای  می ها  فرامی رو  آن شوند  پاية  بر  سپس  و  ها گیرند 

می واره طرح  واژگان سلسله واره طرح کنند.  سازی  از  بخشی  می های ساختی  را  با مراتبی  سازند؛ 

ترين سطح انتزاع. اين مفهوم از صرف های غیرسادة مجزا در پايین سطوح متفاوتی از انتزاع و واژه 

های های واژة غیرساده برسیم و ويژگی هايی دربارة زيرمجموعه سازد تا به تعمیم ما را قادر می 

 .( p.2742  , 2013,Booij(های صرفی را مشخص کنیم  گرايانة ساخت کل 

رو هستیم. تفاوت واره نیز روبه واره با مفهوم زيرطرح در صرف ساخت علاوه بر مفهوم طرح 

 
30 encode 

31 convention  

32 network m odel  

33 abstractive  
34 coinage 

35 wordfo rm  

36idiosyncratic 
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تر از ها معنا و گاهی صورتی مشخص واره ها در اين است که زيرطرح واره زيرطرح ها و  واره طرح 

های های منحصر به فرد مربوط به واژه ها ويژگی واره ها دارند. به عبارت ديگر زيرطرح واره طرح 

گیرند. برای نمونه فرايند گیرند( را دربرمی ها شکل می هايی که بر اساس آن تحت حاکمیت خود )واژه 

وارة سازی در زبان فارسی است در نظر بگیريد. طرح که يکی از زاياترين فرايندهای واژه را  ترکیب  

زبانان به اين در ذهن فارسی    سرا دانش ،  خانه کتاب ،  ماهی اره \پايان مانند  مرکز هسته ترکیب درون 

 صورت است: 

1) <[[X]i [Y]j]k ↔ [Xi   مرتبط با معنایYj  معنای  ]k >     

 iهای بستگی دوسوية صورت و معناست. نمايه دهندة هم واره پیکان دوسر، نشان طرح در اين 

مند درج شده و برای نمايش رابطة نظام   37سازینمايه منظور هم متغیرهای معنايی هستند که به    jو  

است و نماية، بیانگر آن است و صفت  متغیری از مقولة اسم    Xروند؛  میان صورت و معنا به کار می 

است.  پیوند  دارای  آن  کلی  با صورت  کل ساخت  معنای  می همان   که  که مشاهده  اين طور  کنید 

توانیم يک با جايگزين کردن يکی از متغیرها با يک عنصر ملموس می   و  واره انتزاعی است طرح 

از طرح زيرطرح  واژه واره  با  برخورد  در  مثال  برای  دهیم.  ارائه  را  ترکیب  ، آشپزخانه های   واره 

ها يابیم که اين واژه درمی خانه  آش و    خانه، سردخانه سرباز ،  خانه مهمان ،  خانه گل ،  کتابخانه ،  زورخانه 

  و درواقع ساخت مرکب هستند:   مستقل تشکیل شده   ة از دو واژ 

2) < [[X]i [xāne]]j ↔ [Xi  مفهوم خانه مرتبط با]j>   
X= N/A 

شوند؛ مراتبی معنايی به هم مرتبط می سلسله ها به وسیلة روابط صوری و  واره به طور کلی طرح 

مرتب   38بودگی ها در سطوح مختلف مشخص واره ها و زيرطرح واره درواقع شبکة چندبعدی از طرح 

يا بالادستی خود   39تر اطلاعاتِ طرحوارة فراشمول های موجود در سطوح پايین واره اند. طرح شده 

می  ارث  به  ترتیب را  اين  به  از  برند.  هرچه  میزان واره طرح ،  از  بیايیم،  پايین  سطح  به  بالا  های 

 شود.  بودگی افزوده می وارگی کاسته شده و بر میزان مشخص طرح 
 

 هاتحلیل داده .  4  

در   [X]عدد  های مرکب صفتی دو جزئی بدون پاية فعلی با الگوهای  به تحلیل ساخت   زير   در بخش 

های مرکب دوجزئی بدون پاية فعلی است  های پژوهش حاضر صفت پردازيم.  داده زبان فارسی می 

 
37 co-indexation  

38 specificity 
39 superordina te  
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شوند. پنج نظر ديدگاه کلی دربارة مقولة ها عدد است و با نام »شمارواژه« شناخته می که يک جزء آن 

شناسان و دستورنويسان نظر واحدی در باب مقولة عدد عدد در زبان فارسی وجود دارد و زبان 

اند که غالباً به تبعیت از زبان ( عدد را اسم شمرده 73  ، ص. 1943خان ) ای مانند کريم ندارند. عده 

عربی که در آن تمام کلمات برسه نوع تقسیم شده و عدد در رديف اسم آمده است، در فارسی نیز 

، 1972(، خزائلی و میرمیرانی ) 40  ، ص. 1365دوم کسانی مانند هروی )   ة اند. دستآن را اسم دانسته 

د. افرادی چون خانلری کنن ها« محسوب می گونه ( هستند که عدد را کنايه و ازجمله کنايات »نام 32  ص. 

(، میرزا حبیب 52  ، ص. 1969(، شعار و حاکمی ) 87  ، ص. 1981(، فرشیدورد ) 180  ، ص. 2007) 

 ، ص.2020(، کرمانی، نفیسی و بصیری ) 119 ، ص. 1966(، دبیرسیاقی ) 48 ، ص. 2015اصفهانی ) 

، 1969دانند. دستة چهارم گروهی که مانند قريب ) ( در دستة سوم هستند که عدد را صفت می 51

اند. ( هستند که عدد را طبقة مجزايی از کلمات و نه صفت دانسته 24  ، ص. 1950( و پنج استاد ) 27  ص. 

( هستند که بسته 2005( و فرشیدورد ) 333  ، ص.1958فرخ ) دستة پنجم مؤلفانی همچون همايون 

قید و غیره قرار   های مختلف دستوری مانند اسم، صفت، به موارد استفاده و نوع عدد، آن را در طبقه 

 اند.  داده 

های دستوری، رسد که نظر دستة پنجم بیشتر مورد توجه است و شمار از لحاظ مقوله به نظر می 

گیرد. ای شناور است ولی اغلب در مفهوم صفت قرار می بسته به نوع و موارد کاربرد آن، مقوله 

صفتی شمارشی است که تعداد پاهای   پا يک اما در ترکیب    ، برای مثال عدد »يک« به تنهايی اسم است 

های پژوهش حاضر عددها نقش صفت داشته و برای کند. در تمام داده کسی/ چیزی را توصیف می 

 روند. توصیف هستاری به کار می 

های اند: پیکرة پايگاه داده جو در اين منابع استخراج شده و های موجود اين پژوهش از جست داده 

خان، فرهنگ زانسو، فرهنگ سخن، پیکرة جن نت، پیکرة بی شناسی فارس زبان فارسی، شبکة هستان 

شوند هايی که با عدد ساخته می اند ساخت نهايت از آنجا که اعداد بی .  پديای فارسی وبگاه ويکی   و   وب 

« اگرچه ممکن است در پا در ترکیب »هفتصد   صد هفت نهايت هستند. برای نمونه واژة  نیز بالقوه بی 

نهايت بودن اعداد و  جهان واقعی وجود خارجی نداشته باشد اما ساخت اين ترکیب با توجه به بی 

 پذير است.  ای امکان واره بر پاية نگاه طرح 

های ترکیبی بهووريهی بوده و  ها صفت اشاره شده، شمارواژه   2- 2طور که در بخش همان    

کنند کسی/چیزی دلالت می ها ترکیب مجازی هستند که بر  ( اين ساخت 2005،  2002مطابق بوی ) 
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 شوند. که با يک ويژگی خاص و بارز توصیف می 

 

 های عدد یکشمارواژه .  1-4

اند. مرکب دوجزئی هستند که با عدد »يک« ساخته شده   های صفتی های اين بخش شمارواژه داده 

ها عدد »يک« و سازة دوم اسم است؛ به عبارت ديگر در سازة دوم تنوعات  سازة اول همة اين ترکیب 

آمده است، تنها پژوهشی که به صورت کمّی  2طور که در بخش شود. همان ای مشاهده نمی مقوله 

( است. در اين پژوهش  2002ها در زبان فارسی پرداخته دوکوهکی )ای به بررسی شمارواژه و پیکره 

های پژوهش بیشترين شمارواژه و بیشترين گستره معنايی را دارد. اين نتیجه در داده  «« يک » عدد 

به بررسی   شمار و مقدار در زبان فارسی ( در کتاب  32  ، ص. 1989حاضر نیز تأيید شد. نشاط ) 

بخش هستی   « يک » نکات دستوری، علمی و برخی از کاربردهای اعداد پرداخته است. از نگاه وی، عدد  

 . نهايت و به همین قیاس تا بی   « سه » سازد و باز عدد  را می   « دو » اعداد است، چنانکه با همتای خود عدد  

هايی که با عدد يک ساخته ها و به ويژه شمارواژه با توجه به مطالب بیان شده، به اهمیت شمارواژه 

 پردازيم.  های اين شمارواژه می بريم. در ادامه به ارائه و تحلیل داده شوند پی می می 

. در پیکرة مورد مطالعة مکنی مشاهده می   ادامه شده با عدد يک را در  های ساخته صفت   تمام ابتدا  

 اند:  وجود دارد که در زير آمده [[  Xداده با ساخت ]]يک[ ]   32نگارنده مجموعاً  
 اندزه.يک 1 برَ .يک 2 پا .يک 3 ه چ پار .يک 4 پايه .يک 5 تخته .يک 6 تکه .يک 7 تیغ .يک 8 جهت .يک 9 جور .يک 10

 چشم .يک 11 خواب .يک 12 دست .يک 13 دانه.يک 14 دل .يک 15 دنده.يک 16 رأی .يک 17 رنگ .يک 18 رو .يک 19 زبان .يک 20

 ستاره .يک 21 سر .يک 22 سره .يک 23 شاخ .يک 24 شکل .يک 25 طبقه .يک 26 کله .يک 27 گوش .يک 28 لا .يک 29 لايه .يک 30

 نبش .يک 31 هسته .يک 32        

بريم. در برخی از اين های بالا به تنوعات معنايی موجود در اين مجموعه پی می با بررسی داده 

سازی با توجه به مفهوم اللفظی آن همسوست و در بعضی ديگر  ها جزء اسمی با معنای تحت ترکیب 

های مرکب با معنايی پذير نیست. عدد يک نیز در بعضی ساخت ها امکان اللفظی سازه معنای تحت 

( برای مشخص ,p.323  2012رود. براساس بوی ) اللفظی به کار می متفاوت از مفهوم رياضی و تحت 

های مرکب، علاوه بر نقش و تأثیر ساخت، بايد به معنای دقیق هريک از نمودن معنای دقیق واژه 

شود در همة طور که ملاحظه می ها و بافت نیز توجه کرد. همان بین آن   ة های ترکیب، رابط سازه 

به طور مبسوط شرح داده شد که اين   2- 2بودن« وجود دارد. در بخش    Xها معنای »دارای  داده 

 سازند. های مجازی می و ترکیب   ه د بو های بهووريهی  ها صفت داده 
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بندی کلی و با توجه به مفهومی که از ساخت دهد که در يک طبقه های فوق نشان می بررسی داده 

 بندی کرد: توان در پنج گروه طبقه آيد، اين ساخت را می به دست می [[  X]]يک[ ] 

 گروه اول:

داده  از  اول  گروه  عدد  در  و  اسم  معنايی   يک ها  با  نه  رفته  کار  به  خود  اصلی  معنای  با 

ها از معنای هر های ساخته شده با اين سازه سازی ترکیب فرد و مقید به ساخت. مفهوم منحصربه 

 تک ای نه از معنای تک های شمارواژه اما مفهوم »ويژگی« در اين ترکیب   ، آيد دو سازه به دست می 

 : 40های اين الگو هستندزير داده   های مرکب شود. شمارواژه ها، بلکه از کل ساخت حاصل می سازه 

ستاره، رو، يک رنگ، يک دانه، يک دست، يک خواب، يک چشم، يک تخته، يک پايه، يک پا، يک بَر، يک يک 

 هسته  لايه، يک لا، يک گوش، يک کله، يک طبقه، يک شاخ، يک سره، يک سر، يک يک 

های مرکب های اين مجموعه، اين است که اغلب اين ساخت نکتة مورد توجه ديگر در بررسی داده 

های ساخته شده رود و اين صفت به همان معنای يک و ترکیب عددی با صفت »تک« نیز به کار می 

های همراه با ( نیز ساخت 101  ، ص. 2016« است. طباطبايی ) Xبا اين صفت به معنای »دارای يک  

های مرکب ساخته شده با اين واژه را نوعی صفت داند و صفت »تک« را ساختار دارای عددواره می 

ممکن است از طريق   شاخ تک ها مانند  کند برخی از اين صفت آورد. او اشاره می دارندگی به شمار می 

 تغییر مقوله به اسم مبدل شوند.

ای است که دارای يک اتاق خواب است که به معنای خانه  خواب يک های بالا واژة در میان داده 

های خريدوفروش خانه واژة »اتاق« از رسد به دلیل فراوانی کاربرد اين واژه در بافت به نظر می 

 رود. خواب/ اتاقِ خواب« به کار می خواب« حذف شده و خواب به جای »اتاق ساخت »اتاق 

 41شیک در جزيره کیش مبله  خواب واحد يک  (1)

کله تا صبح رود. در معنای قیدی مانند »يک هم با معنای قیدی و صفتی به کار می   کله يک ترکیب  

های پژوهش حاضر نیست، اما اين ترکیب به خوابیدم« توصیف هیچ موصوفی نبوده و جزء داده 

رود و در هايی که به يک گذر يا بَر محدود شده است« نیز به کار می ساختمان عنوان صفتی برای » 

 گیرد.  های گروه اول قرار می داده   ة مجموع 

های مِلکی واره بهووريهی بوده و مفهوم دارندگی در اين ساخت های مرکب اين طرح همة ساخت 

شوند. بنابراين، با توجه سازی می مفهوم   42ويژگی اصلی به جای طبقه وجود دارد و از طريق مجاز  

 
د از آنجا که ترکیب 40 هيکهايی مانن د اشتقاق شبهيک، سال ه میبا فراين خت ه ترکیب سا د دا د، از  د. شون  های پژوهش حاضر کنار گذاشته شدن

41 https :/ /www.shab.ir/houses/show/7153 
42 characteris tic pro perty f or catego ry  
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 به صورت زير است: ای گروه اول شمارواژة »يک«  ه وارة داده شده، طرح به مطالب بیان 

3) <[[yek] [[X]Ni]Aj ↔ [ است  X  که دارای يک  i ويژگی کسی/ چیزی]j> 

 گروه دوم:

و  يک ها شويم در برخی ترکیب متوجه می  يک شده با عدد های ساخته داده با نگاهی دوباره به 

ها از طريق سازوکارهای سازی اين ترکیب اللفظی به کار نرفته و مفهوم با معنای تحت   جزء اسمی 

 شود. سازی استعاره و مجاز حاصل می مفهوم 

 های زير هستند: داده   يک های مرکب صفتی گروه دوم ساخته شده با عدد  شمارواژه 

 رو، يک رنگ زبان، يک دل، يک جهت، يک جان، يک يک 

کسی که يک دل به معنای  زبان يک در ترکیب  « زبان » يا  دل يک در ترکیب  « دل » روشن است که 

بايد به اين نکته   دل يک   به عنوان جزء دوم ترکیب   دل نیست. با توجه به نقش معنايی    يا يک زبان دارد 

ای و نامه سازی اين واژه در زبان فارسی تا حد زيادی متأثر از دانش دانش اشاره کرد که مفهوم 

غالباً جايگاه عواطف   زبانان فارسی در فرهنگ    دل زبان است. چرا که  بافت فرهنگی گويشوران فارسی 

های مربوط به حوزه عواطف و سازی شود و بخش بزرگی از مفهوم و احساسات محسوب می 

و به واسطة عملکرد سازوکارهای مفهومی   دل احساسات در اين زبان از رهگذر تغییرات معنايی  

طور که رفیعی و ايمانی همان (.  171-170  ، صص. 2011گیرد )شريفیان،  مجاز و استعاره شکل می 

اللفظی و واقعی شده با دل، »دل« با معنای تحت  های ساخته اند در اکثر ترکیب ( بررسی کرده 2018) 

نمی  در ساخت حاضر  فیزيکی(  قلب  )شکم/  مفهومی خود  عملکرد سازوکارهای  تحت  بلکه  شود 

می  پیدا  استعاری  و  مجازی  معانی  استعاره،  و  مفهومی  مجاز  ازجمله  بنابراين،  مختلفی   دلکند. 

استعاره   دل يک درترکیب   با  و  داشته  استعاری  عواطف« بسط  و  احساسات  ظرف  »دل  نگاشت 

 شود. سازی می مفهوم 

 به جای کنش ابزار های فارسی با مجاز »زبان به جای حرف زدن« يعنی در اغلب ترکیب زبان 

ترکیب به کار می  اندام   زبان يک اما در ترکیب  .  زبان خوش ،  بدزبان های  رود، مانند  واژه مانند اين 

استعاره اندام  با  دل  عواطف« واژة  و  احساسات  ظرف  »زبان  و  بودن  عواطف  ظرف  نگاشت 

 شود. سازی می مفهوم 

لباسی که دارای يک رو بوده و هر دو طرف  ـ 3ای واره رو« علاوه بر معنای طرح ترکیب »يک 

واژة رو )صورت( در اين ترکیب، اندام رود.  با معنی استعاری نیز به کار می   نیست  ـآن قابل استفاده  
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نگاشت »رو اللفظی خود به کار نرفته و با استعاره با معنای تحت   «زبان » و    « دل » واژة  مانند اندام 

 شود. سازی می )صورت( ظرف احساسات و عواطف« مفهوم 

 بیشتر در گونة ادبی زبان فارسی کاربرد دارند.    جان يک و    جهت يک دو ترکیب  

 ( 197  ، ص.زاده جهت دکتر بود )جمال ( طبیب دارالمجانین از دوستان يک 2) 

 جان شوند/ عاقبت مستغرق جانان شوند )مولوی، دفتر اول مثنوی(( تا من و توها همه يک 3) 

می  را  ترکیب  دو  واژگانی اين  فرايند  ديدگاه  از  »واژگانی   43شدگی توان  کرد؛  شدگی  بررسی 

شود و اجزای آن پیچیده )غیرساده( کاسته می   ة فرايندی است که در طی آن از شفافیت يک واژ 

آن يک واژ چنان در هم می  نظر می تجزيه   ة آمیزند که کل  به  پیچیده رسد. واژه ناپذير  ای که های 

شان در شان و قواعد ناظر بر ساخت رسانند که حاصل جمع معنای عناصر سازنده معنايی را می 

رسد  (. به نظر می 536، ص. 2016آيند« )طباطبائی،  زبان امروز نیست، نیز واژگانی شده به شمار می 

 جهت شدگی است و  برای گويشور امروز زبان فارسی در گذار واژگانی   44جهتيک و    جانيک ترکیب  

 ای مستقل با معنای واژگانیِ جدا نیست.ها واژه در اين ترکیب   جان و  

گر وجود ترکیبی چندمعناست و اين چندمعنايی هم در هسته و هم در توصیف  رنگ يک ترکیب 

، رنگ نه با معنای اصلی خود بلکه با معنای استعاری به کار رفته است.  رنگ يک دارد. در ترکیب  

دست بوده اما  رنگ است متحد و يک يکی از معانی رنگ حیله و فريب است. کسی يا چیزی که يک 

دست و متحد نیست. واژة رنگ در اين ترکیب بسط کسی يا چیزی که دارای چندرنگ است يک 

شود. علاوه سازی می نگاشت »عقیده و عواطف رنگ است« مفهوم استعاری پیدا کرده و با استعاره 

عدد رياضی به کار    اللفظی واره با معنای تحت در اين طرح   يک واره،  بر سازة دوم اسمی در اين طرح 

 شود. بنابراين، درسازی می موافقت و همراهی« مفهوم و با مجاز مفهومی »يک به جای  رود  نمی 

گر نیز مجازی ، نه تنها سازة هسته، بلکه توصیف يک های گروه دوم ساخته شده با عدد شمارواژه 

 است.  

 ها به صورت زير است:وارة اين داده با توجه به مطالب ذکرشده طرح 

4) <[[yek] [[X]Ni]Aj ↔ [ صمیمی، موافق و همراه است  X که دارای  i ويژگی کسی/ چیزی]j> 

 گروه سوم:

 و  شوند سازی نمی اللفظی مفهوم که با معنای تحت   بوده   های عدد »يک« دستة سوم شمارواژه 

 
43 lexicalization 

 دل« است. معنی اين دو ترکیب »صمیمی و يک 44
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 های زير هستند: شامل داده 

 دستتیغ، يک تکه، يک يک تخته،  پارچه، يک يک 

آمده است که نشان از تنوع معنايی اين واژه  فرهنگ سخن معنا در   28 « دست » واژة برای اندام 

های مرتبط به هم« است. مانند ديگر دارد. يکی از معانی رايج اين واژه »مجموعه وسايل يا قطعه 

اللفظی به کار ها با معنای تحت نیز در اغلب ترکیب   « دست » واژة  ها در زبان فارسی اندام واژه اندام 

بر ويژگی   دست يک شود. دست در ترکیب  سازی می رود و با معانی استعاری و مجازی مفهوم نمی 

دارای يک دست است و در طرح  مجموعه قرار می   3وارة  کسی/چیزی که  به معنای  از گیرد،  ای 

 شود. سازی می ای مجازی »دست به جای مجموعه« مفهوم چیزهای هماهنگ و پیوسته است و با معن 

 کند. دست در محل کار حس برابری و کار گروهی توأم ايجاد می ( لباس يک 4) 

قطعه و تکه است  ، بايد به اين نکته اشاره کرد که يکی از معانی پارچه  پارچه يک دربارة ترکیب 

گر معنای مجاز نداشته و تنها توصیف   « پارچه » (. بنابراين در اين ساخت  1234  ص. ،  2002  )انوری، 

 مجازی دارد. 

 پارچة کرمانی ( فرش يک 5)    

شدگی است و بیشتر در در گذار واژگانی   جان يک و    جهت يک های  مانند ترکیب   تیغ يک ترکیب  

 رود. های ادبی به کار می متن 

 (58  ص.  تیغ )آل احمد، لک، منهای آن پاهای عنکبوتی، سفید يک ای است در حدود لک ( پرنده 6) 

رود  عدد رياضی به کار نمی  اللفظی واره نیز با معنای تحت ، »يک« در اين طرح 4وارة مانند طرح 

 شود. سازی می هماهنگی و پیوستگی« مفهوم و با مجاز مفهومی »يک به جای  

 ها به صورت زير است:وارة اين داده با توجه به مطالب ذکرشده طرح 

5) <[[yek] [[X] Ni]Aj ↔ [ هماهنگ و پیوسته است  X  که دارای  i ويژگی چیزی]j> 

 گروه چهارم:

در   رأی يک ترکیب   هستند.   دندهيک   و   کلاميک ،  رأی يک سه ترکیب    4-1های  دستة چهارم ترکیب 

فرهنگ در    معنای گذشته به معنای صمیمی و همراه بوده اما امروز به معنای لجباز و قاطع است. 

رسد اين ترکیب هر چند محدود، برچسب قید آمده است اما به نظر می   کلام يک برای ترکیب  سخن 

 رود.  به صورت صفت نیز به کار می 

 کلام باشند. ايم که مربیان ايرانی در اين زمینه تا اين حد قاطع و يک تر ديده تعارف کم ( بی 8) 
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رسد واژة دنده در اين  نیز به معنی لجباز و دارای نظر ثابت است. به نظر می   دنده يک ترکیب  

رود، بلکه کل اين ترکیب  اللفظی و نه با معنای مجازی و استعاری به کار می ترکیب نه با معنای تحت 

 داند.  زبان اين واژه را يک واژة ساده می شده و احتمالاً گويشور امروز فارسی واژگانی 

»يک« با معنای عددی به کار نرفته و در هرسه دادة اين گروه با ، ها نیز بنابراين، در اين ترکیب 

 رو هستیم. ه مجاز »يک به جای ثبات و قطعیت« روب 

6) <[[yek] [[X] Ni]Aj ↔ [ ثابت و قاطع است  X  ويژگی کسی که دارای]j> 

 گروه پنجــم:

ها است که در آن  رنگ يک  ، شکل يک  ، اندازه يک های عدد يک، سه ترکیب شمارواژه  آخرين گروه 

شود. به اين ترتیب سازی می عدد »يک« با مجاز مفهومی »عدد به جای برابری و مشابهت« مفهوم 

 ها به صورت زير است: وارة اين داده طرح 

7) <[[yek] [[X]Ni]Aj ↔ [ .برابر، همسان و مشابه  است  X که دارای  i ويژگی چیزی]j> 

 های عدد یکهای شمارواژه واره تحلیل طرح   . 1-1-4

با توجه به ملاک فراوانی و کاربرد همة   مشخص شد که [[ Xهای ساخت ]]يک[ ]با بررسی داده 

در اين محصولات اين ساخت در مقولة صفت، مقولة سرنمونی ساخت را بايد صفت درنظر گرفت.  

اللفظی و معنای رياضی، در عدد »يک« به عنوان جزء اول ساخت علاوه بر معنای تحت   ساخت، 

ترکیب  از  مفهوم بسیاری  مجازی  معنای  با  می ها  دانش سازی  از  متأثر  مسئله  اين  که  شود 

 (,p.323  2012زبان است.  بر پاية ديدگاه بوی ) ای و بافت فرهنگی گويشوران فارسی نامه دانش 

برای مشخص شدن معنای هر ساخت، علاوه بر نقش و تأثیر ساخت، بايد به معنای دقیق هريک از 

مل اين عوامل عدد »يک« با ها و بافت نیز توجه کرد. در نتیجة تعاهای ترکیب، رابطه بین آن سازه 

جزء دوم ترکیب و تعامل اين دو ساخت، معنای جديد »ويژگی متمايزکنندة هستار مرتبط با يک و 

X  » يک[ ] شکل می[[ گیرد که حاصل ساختX  ]] د، در شو ملاحظه می   3گونه که در شکل  است. همان

به واژگان سلسله  پنج مفهوم درواقع  از  هريک  از طرح واره مثابة زيرطرح مراتبی  تر وارة کلی هايی 

رسد که دلیل شوند و به نظر می « محسوب می X»ويژگی متمايزکننده هستار مرتبط با معنای يک و  

کارگیری آن در توصیف هستاری از روی ويژگی متمايز به [[  Xاصلی به وجود آمدن ساخت ]]يک[ ] 

] ، می بنابراين .  است آن   ]]يک[  استدلال کرد که ساخت  ساز اساساً ساختی صفت [[  Xتوان چنین 

شود ساخت است که باعث می   ة ساز( و چندمنظوره است و براساس همین ماهیت چندمنظور )ويژگی 
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محصولات حاصل از آن نیز در پنج زيرمجموعة معنايی مستقل قرار بگیرند و همچنین برخی از 

طور بالقوه دارای بیش از يک معنا باشند. به عبارتی، چندمعنايی که در های حاصل از آن به واژه 

های انتزاعی قابل واره های عینی بلکه در سطح طرح رو هستیم نه در سطح واژه ه جا با آن روب اين 

واره از های مرکب اين طرح تمام ساخت در پايان بايد به اين نکته نیز اشاره کرد که    . تبیین است 

 شوند.سازی می مفهوم   ويژگی اصلی به جای طبقه طريق مجاز  

 
 [[X][  ک ي ساخت ]]   ة وار طرح :  3شکل  

Figure 3. Schemas of the Construction [[one] [X]] 
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 های عدد دوشمارواژه   . 2-4

کند ( اشاره می 56  ، ص. 1381پردازيم. دوکوهکی ) می [[  X]]دو[ ]   پس از عدد يک، به تبیین ساخت 

بسامد شمارواژه  رتبة سوم  در  دو  دارد عدد  قرار  معنايی  و گستره  چنان 45ها  ديد،  .  که خواهیم 

قابل های صفتی ساخته شمارواژه  معنايی  تنوع  و  فراوانی  »يک«  عدد  مانند  نیز  عدد  اين  با  شده 

 ای دارند.ملاحظه 

 های اين الگو هستند:زير داده   های مرکب شمارواژه 
 برَ .دو 1 پا. دو 2 پايه. دو 3 . دوپهلو4 تخته. دو 5 تکه . دو 6 جور. دو 7 چشم . دو 8 خواب. دو 9 دست .دو 10

 دانه. دو 11 دل .دو 12 رنگدو .  13 رو . دو 14 زبان دو   15 ستاره .دو 16 سر . دو 17 شاخ . دو 18 شکل .دو 19 طبقه .دو 20

 .دوقلو21 کله. دو 22 گوش .دو 23 لا .دو 24 نبش .دو 25 هسته .دو 26 کلهدو . 27 گوش دو . 28 لا .دو 29 لايه .دو 30

 گروه اول:

شوند از طريق تضاد مفهومی با عدد »يک«  هايی که با عدد »دو« ساخته می برخی از ساخت 

هايی که با عدد »دو« ساخته در برخی از شمارواژه 3وارة  طرح شوند. مانند  سازی و درک می مفهوم 

به ساخت. می  مقید  و  معنايی خاص  با  نه  رفته  کار  به  اصلی خود  معنای  با  عدد  و  اسم  شوند 

اما   ، آيد ها از معنای هر دو سازه به دست می های ساخته شده با اين سازه سازی ترکیب مفهوم 

ها، بلکه از کل ساخت سازه   تک ای نه از معنای تک های شمارواژه مفهوم »ويژگی« در اين ترکیب 

 های اين ساخت هستند:های زير ترکیب . داده شود حاصل می 

رو،  دانه، دو دست، دو خواب، دو چشم، دو جور، دو تکه، دو تخته، دو پايه، دوپهلو، دو پا، دو بَر، دو دو 

 هسته نبش، دو لا، دولايه، دو گوش، دو کله، دو طبقه، دوقلو، دو شکل، دو شاخ، دو سر، دو ستاره، دو دو 

کنیم؛ هستند از تکرار مطالب خودداری می   3وارة  ها متضاد طرح با توجه به اينکه اغلب اين داده 

است که شقاقی دربارة اين ترکیب   دوقلو تنها ترکیبی که بايد در اينجا مورد بررسی قرار گیرد واژة  

»وام می  » نويسد:  از  زبان  آن  در  که  است  همزاد  معنای  به  دوقلو  ترکی  فعل - واژة  )ريشة  دوق« 

و پسوند »ـلو« تشکیل شده است. گويشوران زبان فارسی احتمالاً شباهتی میان اين واژه   46  دوقماق( 

اند که دو در آغاز اين کلمه همان عدد دو  هايی مانند »دوشاخه، دوسر و ..« ديده و پنداشته و واژه 

 اند« )شقاقی، قلو، چهارقلو و..« را ساخته های »سه در زبان فارسی است. پس به قیاس با اين کلمه واژه 

 دهیم:های بالا را به صورت زير نمايش می وارة داده (. بنابراين، طرح 107  ، ص. 1389

8) <[[do] [[X]  Ni]Aj ↔ [ است  X  ويژگی کسی/ چیزی که دارای دو]j> 

 
ه می 45 ة دوم دوکوهکی اشار د که عدد هفت در رتب ه کن دارد.بسامد شمارواژ ه معنايی قرار     ها و گستر

ه معنای متولدشدن است.   46  ب
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 گروه دوم:

جزء  شده با عدد »دو«، اين عدد و های ساخته در برخی ترکیب  4-1های گروه دوم همانند داده 

تحت  معنای  با  و  اسمی  نرفته  کار  به  ترکیب مفهوم اللفظی  اين  سازوکارهای سازی  طريق  از  ها 

عدد »يک« به  شود. با توجه به اينکه در بخش شمارواژه سازی استعاره و مجاز حاصل می مفهوم 

کنیم. ها را تکرار نمی ها اشاره شد، مجدداً آن فرايندهای استعاری و مجازی در تولید اين نوع داده 

 :های اين الگو هستند های مرکب زير داده شمارواژه 

 دوپهلو، دودست، دورو، دودل، دورنگ، دوزبان )قديمی(

نه با   « دل »   دودل هستند. در ترکیب    4وارة  واره نیز در تضاد با طرح های اين طرح شمارواژه 

شود. متضاد ترکیب سازی می نگاشت بلکه با مجاز مفهومی »دل به جای نیت/ باطن« مفهوم استعاره 

ای قديمی است که امروز ديگر در زبان فارسی کاربرد ندارد و واژه   دوزبان شمارواژة    زبان يک 

 زبان بوده و به معنی فردی منافق است. است اما معنای اين ترکیب دقیقاً متضاد ساخت يک 

يکی از معانی قديمی پهلو وجه، جهت و دربارة واژة »دوپهلو« بايد به اين نکته اشاره کرد که  

کناره است. امروزه واژة »دوپهلو« به معنی سخنی است که دو معنی داشته و مبهم است. به نظر 

شدگی است و برای گويشور امروز زبان فارسی يک رسد ترکیب »دوپهلو« در گذار واژگانی می 

 واحد واژگانی است.  

 متضاد بوده به صورت زير است:  5وارة  های بالا که با طرح وارة داده به اين ترتیب طرح 
9) <[[do] [X]Ni]Aj ↔ [ هماهنگ، موافق و همراه نیست  Xويژگی کسی/ چیزی که دارای]j> 

 های عدد دو های شمارواژه واره تحلیل طرح   .1-2-4

تنها به اين مسئله    1- 1- 4های عدد »يک« در قسمت  های شمارواژه واره با توجه به تحلیل  طرح   

سازی های الگوی واژه گیری فراورده تنوعات معنايی و نحوة شکل کنیم که مانند عدد »يک«،  اشاره می 

واره دانست، با اين تفاوت که اين الگو دو زيرطرح يی  توان حاصل رويکرد چندمعنا را می [[  X]]دو[ ] 

ها سبب تمايز اين الگو با الگوی »يک« است به اين ترتیب، ها تفاوت داده واره دارد. همین تعداد طرح 

 .های اين الگوست واره وارة کلی و زيرطرح مراتبی، طرح واژگان سلسله   ة ملاحظ  4شکل  
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 [[X]های ساخت ]]دو[  واره طرح :  4شکل  

Figure 4. Schemas of the Construction [[two] [X]] 
 

 های اعداد بیشتر از دوشمارواژه .    3-1-4

های مرکب صفتی دوجزئی ساخته شده با اعداد بزرگتر از »دو« مانند دو شمارواژة شمارواژه 

معنايی در کلیة عددهای بزرگتر از دو، به جز دو »يک« و »دو« تنوع معنايی ندارند. اين ويژگی تک 

کنند. دلالت می   (X)، وجود دارد و اين اعداد تنها بر شمار يا تعداد هستاری  « هزار » و    « هفت » عدد  

ها های مرکب ساخته شده با اين اعداد بهووريهی بوده و مفهوم دارندگی در اين ساخت تمام ساخت 

شوند. تنها چند صفت سازی می مفهوم   ويژگی اصلی به جای طبقه وجود داشته و از طريق مجاز  

بررسی تر از »دو« هستند که نیاز به های بزرگ مرکب دوجزئی بدون پاية فعلی در میان شمارواژه 
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 بیشتری دارند: 

 خطدانگ، هفت چهارشانه، چهارچشم، چهارفصل، شش 

شوند که با عدد »چهار« ساخته می   چهارفصل و    چهارچشم ،  چهارشانه/چارشانه سه ترکیب  

علاوه بر ويژگی کسی/ چیزی که دارای چهار چشم است،   چهارچشمنیاز به بررسی بیشتر دارند.  

شود. در اين معنی، چشم با مجاز مفهومی »قاب عینک در گفتار محاوره به افراد عینکی نیز اطلاق می 

و   جای   ابزار به جای چشم«   می   - کنش   به  بیشتر  را  )چشم(  ديد  دقت  سازی مفهوم   - کند عینک 

رسد اين واژه های پهن دارد. به نظر می به معنی ويژگی کسی است که شانه   چهارشانه شود.  می 

سازی اين شدگی است و مفهوم تر بحث شد، در گذار واژگانی مانند چند شمارواژة ديگر که پیش 

زبان شود و برای گويشور امروز فارسی و بافت میسر می   اینامه دانش ساخت با استفاده از دانش  

ويژگی چیزی است که مناسب برای   چهارفصل   روشن نیست.   چهارشانه های  ارتباط بین سازه 

شود بین صورت و معنی اين سه استفاده يا موجود در چهار فصل است. همچنان که ملاحظه می 

نظام  جفت ساخت  نمی مندی  ديده  تعمیم  قابل  ترکیب نمی و    شود شدگی  سه  اين  برای  توان 

 وارة مجزايی درنظر گرفت.زيرطرح 

فرض بودن ماهیت استثنا با درنظرگرفتن پیش   های ظاهراًدر صرف ساخت، تولید اين نمونه 

هايی که توان بدون از دست دادن تعمیم کلی مربوط به اکثريت واژه شود و می وراثت روشن می 

های خاص و متفاوت چنین با درنظر گرفتن ويژگی وارة صرفی هستند و هم کاملًا منطبق با يک طرح 

ويژگی  پیش با  طرح های  واژه فرض  چنین  وجود  عمومی،  لنگکر وارة  کرد.  توجیه  را  هايی 

 (,1987, p.69Langacker  ) مطرح کرده است   47«نیز چنین سازوکاری را تحت عنوان »مجوز ناقص

واره برای دريافت مجوز تولید از کند که نیازی نیست موارد منفرد به يک طرح و چنین استدلال می 

واره تبعیت های آن طرح واره و پذيرش از سوی جامعة زبانی به طور کامل از ويژگی طرف آن طرح 

داند  می   48يند »تقريب« ا ای را حاصل فر نیز چنین پديده (  pp.430ainerR ,2005 ,-431کنند. رينر ) 

با آن الگو تناظر يک شده براساس يک الگوی واژه های ابداع که طبق آن، واژه  يک به سازی، لزوماً 

وارة فرض طرح معنايی خاص که متفاوت از معنای پیش   رغم داشتن ويژگی ندارند. بنابراين، علی 

اين واژه  ديگر ساخت شمارواژة »چهار« است،  مرکب شمارواژه ها در کنار  های عد »چهار« های 

 گیرد.جای می [[   X]]چهار/چار[ ]   مستقیماً در زير الگوی

 
47 partial sanction  
48 approximati on  
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 دانگشش شده با عدد »شش«، تنها در ترکیب های مرکب صفتی ساخته از میان شمارواژه  

شود، اما اين معنی عدد »شش«  سازی می است که عدد »شش« با معنی مجازی »کامل و تمام« مفهوم 

 طوررود. همان اللفظی به کار می ها با معنای تحت فقط در همین ترکیب به کار رفته و در ديگر ترکیب 

توان فرض می که در تحلیل عدد »چهار« اشاره شد، اين ترکیب را نیز با فرايند تقريب و وراثت پیش 

 تحلیل کرد.

بسیار زيادی از سبب سعد شناختن آن از ديرباز موردتوجه بوده و ترکیبات  به   « هفت » شمار  

شده با های ساخته (. از میان شمارواژه 57 ص. ، 2002نشاط، مانده است ) آن در زبان فارسی باقی 

بخشان روح . گیرد اعداد، عدد »هفت« از تعداد و گسترة معانی در رتبة دوم پس از عدد يک قرار می 

ای ساخته های شمارواژه ( به بررسی عدد هفت در زبان فارسی پرداخته و ترکیب 28 ، ص. 1999) 

شده با عدد هفت را بندی کرده و بیش از هفتاد ترکیب ساخته شده با اين عدد را در متون ادبی طبقه 

شمارواژة مرکب صفتی بوده  رنگ هفت و    خط هفت شناسايی کرده است. از اين میان تنها دو ترکیب  

 های پژوهش حاضر نیز، شمارشده از پیکره های استخراج های اسمی هستند. در داده ترکیب  ة و بقی

های مورد بررسی اين اما جزء داده  ، شوند های اسمی مرکب فراوانی با عدد »هفت« ساخته می واژه 

وارة کلی عدد »هفت« نیاز به بررسی با معنايی متمايز از طرح  خط هفت پژوهش نیستند. تنها صفت 

شود. روشن سازی می باز مفهوم کار، مکار و حقه امروزه به معنای فرد فريب   خطهفت بیشتر دارد.  

تنها درک معنای  ارتباطی وجود ندارد و  اين ترکیب  در  اسم »خط«  بین عدد »هفت« و  است که 

ای و بافت است نامه های ترکیب برای روشن شدن مفهوم اين ساخت کافی نبوده و دانش دانش سازه 

 کند. کار را برای گويشوران تداعی می فريب  که مفهوم 

بیان  مطالب  به  توجه  کلی شمارواژه شده طرح با  بزرگ وارة  اعداد  به های صفتی  »دو«  از  تر 

 صورت زير است: 

11)  <[[+2] [[X Ni]Aj ↔ [ دارد  X  ويژگی کسی/ چیزی که بیشتر از دو]j> 

های مِلکی واره بهووريهی بوده و مفهوم دارندگی در اين ساخت های مرکب اين طرح تمام ساخت 

رسد  شوند. به نظر می سازی می مفهوم   ويژگی اصلی به جای طبقه وجود دارد و از طريق مجاز  

روند، زيرا شوند برای انواع موصوف به کار می های مبهم ساخته می هايی که با عدد يا صفت ترکیب 

می  را  جهان  شمارش  قابل  چیزهای  از تمام  برخی  در  اگرچه  کرد.  متمايز  تعداد  ويژگی  با  توان 

ترکیب شمارواژه  طرح ها  اين  از  متفاوت  معنای  با  به هايی  اما  دارد،  وجود  کلی  زايايی وارة  دلیل 
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های مستقل واره معنا که قابلیت تعمیم داشته باشد، زيرطرح  ـشدگی صورت بسیارکم و عدم جفت 

به شکل زير [[ X]]عدد[ ]  مراتبی الگوی وارة کلی و ساخت سلسله دهند. به اين ترتیب طرح شکل نمی 

 است:  

 

 
 [[X]وارة ساخت ]]عدد[  طرح :  5شکل  

Figure 5. Schemas of the Construction [[number] [X]] 
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  نتیجه   . 5
های مرکب صفتی دوجزئی بدون پاية پژوهش حاضر با هدف بررسی تنوعات معنايی شمارواژه 

[[ Xهای ناظر بر زيرساخت ]]عدد[ ] واره وارة ساختی عمومی و زيرطرح فعلی و همچنین تعیین طرح 

های حاصل از اين بندی معنايی واژه ای که پس از طبقه مسئله در چارچوب صرف ساخت انجام شد.  

به  متعدد،  معنايی  تنوعات  وجود  در شمارواژه زيرساخت مشاهده شد،  با های ساخته ويژه  شده 

ها ها نشان داد که عددهای »يک« و »دو« در برخی شمارواژه داده   عددهای »يک« و »دو«، بود. تحلیل 

شوند، بلکه تحت عملکرد اللفظی و واقعی خود )عدد رياضی( در ساخت حاضر نمی با معنای تحت 

کنند. ها اشاره شد، معنايی مجازی پیدا می ها به آن داده   تر در تحلیل سازوکار مفهومی مجاز که پیش 

 Xها ظاهر شده و در نتیجة تعامل اين معانی با معنای سازة  اين دو عدد با معنای مجازی در ترکیب 

ها با ساخت شود( و تعامل آن سازی می ن سازه نیز با سازوکار استعاری مفهوم )که برخی موارد اي 

است. همچنین، اشاره شد که اين [[  Xگیرد که حاصل ساخت ]]عدد[ ]اين بار معنای جديدی شکل می 

اما تمام   ، تر از »دو« وجود ندارد تنوع معنايی و سازوکارهای استعاری و مجازی در عددهای بزرگ 

شده با اعداد در دو مفهوم »ويژگی« و »دارندگی« مشترک هستند. با توجه به های ساخته شمارواژه 

توانند با عدد يک و ديگر اعداد شمارش شده و از  های قابل شمارش می اين مسئله که تمام اسم 

ين شود، بنابراين ا های بسیاری استفاده می شوند، اين الگو زايا بوده و در تولید نوواژ يکديگر متمايز  

 نهايت هستند. ها بالقوه بی ترکیب 

های های شمارواژه گیری فراورده همچنین، مشخص شد مسئلة تنوعات معنايی و نحوة شکل 

می ساخته  را  »دو«  و  »يک«  عددهای  با  چندمعنا شده  رويکرد  حاصل  واقع،    يیتوان  در  دانست. 

های واره های عینی بلکه در سطح طرح رو هستیم نه در سطح واژه ه جا با آن روب چندمعنايی که در اين 

واره وارة ساختی عام و پنج زيرطرح انتزاعی قابل تبیین است. علاوه بر اين مشخص شد يک طرح 

واره برای عدد »دو«،  زيرطرح دو  وارة ساختی عام و  های صفتی با عدد »يک« و يک طرح برای ترکیب 

هستند. همچنین، مفهوم اصلی »ويژگی متمايزکنندة هستار [[   Xو ]]دو[ ] [[  Xناظر بر ساخت ]]يک[ ] 

و    است [[   Xهای ساخت ]]عدد[ ] ترين معنای قابل برداشت از فراورده عمومی «  Xمرتبط با عدد و  

های اين پژوهش در پايان، يافته  شوند. سازی می مفهوم   ويژگی اصلی به جای طبقه از طريق مجاز 

نشان داد که کارکرد اصلی اين ساخت، متمايز کردن هستاری از هستار ديگر مرتبط با معنای عدد  

 بوده است.   Xو  
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 هانوشت پی .  6
1. derivation 

2. compounding 

3. construction 
4. subschema 

5. word-sized 

6. lexeme 

7. modifier 

8. semantic relation 

9. interpretation  

10. endocentric 

11. exocentric 

12. copulative 

13. appositive 

14. pars pro toto 

15. Pāṇini 
16. generic term 

17. metonymical compounds 

18. numeral  compound   

19. construction Morphology (CM) 

20. construction Grammar 

21. Goldberg, A. 

22. construction-based 

23. complexity 

24. what you see is what you get 

25. morphosyntactic 

26. word-based 
27. functional 

28. corpus/frequency 

29. autonomous 

30. encode 

31. convention 

32. network model 

33. abstractive 

34. coinage 
35. wordform 

36. idiosyncratic 

37. co-indexation 

38. specificity 

39. superordinate 

با  شبه يک ، ساله يک هايی مانند از آنجا که ترکیب  .40

اشتقاق  می فرايند  ساخته  داده ترکیب  از  های شوند، 

 پژوهش حاضر کنار گذاشته شدند.

41. https://www.shab.ir/houses/show/7153 

42. characteristic property for category 
43. lexicalization 

 دل« است. معنی اين دو ترکیب »صمیمی و يک  .44

کند که عدد هفت در رتبة دوکوهکی اشاره می  .45

  ها و گسترة معنايی قرار دارد. بسامد شمارواژه دوم  

 به معنای متولد شدن است.  .46
47. partial sanction 

48. approximation 

 

 منابع.  7
 . تهران: چشمه.دستور سخن (.  1394)   م.اصفهانی،   •

 .. تهران: سخن فرهنگ بزرگ سخن (.  1381)   ح. انوری،   •

»دل« در  اندام محور از ترکیبات نام تحلیلی ساخت (. 1397)  ، م.و عموزاده  ع.،، رفیعی، آ. ايمانی،  •

 . 43- 23،  ( 2) 9  ، های زبانی پژوهش    .زبان فارسی 
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دستور (.  1329)پنج استاد( )   فر، ب.، قريب، ع.، و ياسمی، ربهار، م.ت.، همايی، ج.، فروزان •

 . تهران: ناهید.زبان فارسی 

 تهران: جاويدان.  دستور زبان فارسی )جاويدان(. (.  1351)   ض.خزائلی، م.، و میرمیرانی، س •

 . اکبر علمی . تهران: چاپخانه علی دستور زبان فارسی (.  1345)  . دبیرسیاقی، م  •

مجله علوم اجتماعی و (. گسترة معنايی شمارواژگان در زبان فارسی.  1381)   . دوکوهکی، ش  •

 . 54- 59،  ( 18) 1.  انسانی دانشگاه شیراز 

 . 27- 41،  ( 4) 4(. هفت در زبان، ادب و حکم فارسی. نامة پارسی.  1378) ع.م. بخشان،  روح  •

 . تهران: امیرکبیر.گفتارهای دستوری (.  1348)   حاکمی، ا و  ج.  شعار،   •

 . تهران: سمت.  مبانی صرف (. 1389) .  شقاقی، و  •

 تهران: مرکز نشر دانشگاهی. . اسم و صفت مرکب در زبان فارسی (.  1395) . طباطبائی، ع  •

 جستارهای های غیربسیط فارسی در صرف واژگانی و صرف ساختی.  واژه   (. 1396)   . ز   ، عباسی  •

 . 93-67  ،  ( 3)   8  ، زبانی 

 شاه.علی . تهران: صفی دستور امروز (.  1350)   خ. فرشیدورد،   •

 .. تهران: سخن دستور مفصل امروز (.  1384)   . فرشیدورد، خ  •

 جا.  . تهران: بی زبده دستور زبان فارسی و تجزيه و ترکیب (.  1348)   . قريب، م  •

. آموز )نحو و صرف فارسی( ن نامه زبا (.  1398)  .کرمانی، ن.، نفیسی، ع.ا.، و بصیری، م.ص •

 تهران: انجمن آثار و مفاخر فرهنگی.

 . کرمان: چاپخانة سعادت.  الرسائل ادبی مجمع (.  1332)   م.خان،  کريم  •

 . تهران: انتشارات بنیاد فرهنگ. دستور زبان فارسی (.  1386)  .خانلری، پ ناتل  •

 . تهران: امیرکبیر.شمار و مقدار در زبان فارسی (.  1368)   م. نشاط،  •

 جا.. مشهد: بی دستور حسن (.  1365)   م.ح. هروی،   •

 علمی.. تهران:  دستور زبان فارسی (.  1337)   م. فرخ، همايون  •
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